


































































































































































































tänkte det där, så hade hon allt blivit förvånad, för han 
såg rakt inte glad ut, han såg tvärtom ledsen och bekymrad 
ut, där han satt i sin gyllene sal tillsamans med sina råds­
herrar.

»Jag har på sista tiden kommit under fund med en sak, 
som gör mig stora bekymmer», sade han till sina rådsherrar, 
»och det är att folket ljuger så mycket. Överallt möter 
man list och förställning! Hur i all världen skall jag bära 
mig åt för att få folket i mitt land att alltid tala sanning?»

En av rådsherrarna, som var general, föreslog, att man 
skulle låta hugga huvudet av var och en som ljög, men 
kungen svarade, att han omöjligt kunde göra halva folket 
huvudlöst. Då föreslog en, som var domare, att man skulle 
spärra in alla lögnare i fängelse, men i så fall måste man 
ha fängelser i vart gathörn, sa kungen, och var skulle man 
få alla fångvaktarna från? Då var det den äldste av alla 
rådsherrarna, en gammal lärd doktor, som kom med ett 
förslag. Man måste börja från grunden, sa han, man 
måste först och främst lära barnen tala sanning. Därför 
föreslog han kungen att överallt i var stad eller socken i 
landet låta sammankalla alla barnen och hålla förmanings- 
tal till dem och lära dem noga att skilja på sanning och 
lögn. Sedan skulle barnen förhöras, och de som visat sig 
mest förhärdade skulle skickas till uppfostringsanstalter 
och stanna där, tills de lärt sig att tala sanning.

Det där förslaget tilltalade kungen mycket, och han gav 
den gamle lärde rådsherren i uppdrag att utarbeta planen 
och styra med det hela. Och så kom det sig att överallt i 
riket och naturligtvis också i Anna-Stinas socken alla bar-
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nen blev sammankallade till stora kyrksalen i byn för att 
förmanas och förhöras.

Anna-Stina och hennes mor, de gingo där uppe i sin en­
samhet och visste ingenting om vad som hände ute i värl­
den, men en dag kom grannhustrun från gården näst under 
och sa, att kungen befallt att alla barn, som fyllt sex år, 
skulle samlas följande dag nere i stora skolhuset i byn för 
att förhöras.

Nu var det så, att mor omöjligt kunde gå från djuren 
den dagen, för Majros skulle just kalva, och därför måste 
Anna-Stina gå ensam ner till byn, och det var allt förfär­
ligt svårt, blyg som hon var. Men kungen hade befallt, 
så det var ingen annan råd än att lyda, och Anna-Stina 
skulle ju få följa med granngårdsbarnen. Så nästa morgon 
satte mor på Anna-Stina helgdagsklänningen och kammade 
och flätade henne så fint och förmanade henne att svara 
med hög röst på frågorna, hon kunde ju redan alla bok­
stäverna, fast hon var så liten ; inte behövde hon vara rädd !

Och Anna-Stina gick tyst den långa vägen ner till byn 
bredvid granngårdsbarnen, som pratade och glammade i 
ett. De hade varit i skolan förr de, så de var inte så blyga 
som Anna-Stina. Ett av dem hade just lärt sig ett nytt 
språk, som hette P-språket, och det försökte de tala alle­
samman. Anna-Stina lärde sig det hon med, där hon gick 
tyst och hörde på. Det var inte så svårt att lära, det var 
bara att sticka in ett p här och var mitt i orden. Det kunde 
inte skada att lära sig det där, man visste ju aldrig vad 
man råkade få frågor på där nere i salen, tänkte Anna- 
Stina.
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Det var många hundra barn samlade där nere i den stora 
salen. Tätt packade satt de i bänkraderna. Anna-Stina 
satt inkilad mellan en svarthårig pojke, som visslade och 
pratade i ett, och en stor, fet mjölnarpojke, som såg ut som 
om han sov. »Ack, den som väl vore hemma hos mor igen», 
tänkte Anna-Stina.

Och så kom biskopen och prästen och skolläraren. Och 
biskopen höll ett långt tal om sanning och lögn, men Anna- 
Stina begrep inte ett dugg. Nu var det så, att Anna- 
Stina aldrig hade hört de där orden »sanning» och »lögn» 
förr. Hon hade aldrig i sitt liv narrats, så att hennes mor 
hade aldrig behövt förmana henne att tala sanning, och 
därför hade det fallit sig så, att Anna-Stina aldrig råkat 
lära sig de där orden. När hon nu hörde biskopen tala 
om vikten av att tala sanning, så trodde Anna-Stina, att det 
var något slags språk, ungefär som p-språket.

När biskopen tystnade, tog prästen vid, men Anna-Stina 
begrep inte honom heller, fast hon lyssnade så noga hon 
kunde. Sen började skolläraren gå utefter bänkraderna 
och förhöra vart och ett barn särskilt.

Anna-Stina kunde inte höra vad de svarade, men hon såg 
hur han klappade var och en av dem så vänligt på axeln, 
när de hade svarat, och så gick han vidare och närmade sig 
allt mer Anna-Stina, som satt där med hjärtat dunkande så 
högt, att hon tyckte alla måste höra det.

När skolläraren kom till den svarthårige pojken bred­
vid henne och frågade vad han hette, svarade han med 
hög röst: »Ljugare-Pelle.» Då sade prästen något till 
biskopen och skakade på huvudet, och så ledde skolläraren
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bort Ljugare-Pelle till en bänk, som stod för sig själv 
bakom ett skrank längst bort i salen. Ljugare-Pelle måste 
bort till en anstalt för att uppfostras till att tala sanning, 
sade biskopen, och alla barnen stirrade skrämda på Lju­
gare-Pelle.

Anna-Stina hade hjärtat i halsgropen, då skolläraren 
frågade henne vad hon hette. »Anna-Stina Persdotter, sju 
år på det åttonde», viskade hon.

»Du brukar väl tala sanning mitt barn», sade skolläraren. 
»Neej», sa Anna-Stina och brast i gråt.
»Har inte din mor lärt dig hur fult det är att ljuga?» frå­

gade skolläraren.
»Neej, aldrig någonsin», sa Anna-Stina och grät allt 

häftigare.
Då skakade både biskopen och prästen och skolläraren 

på sina huvuden, och så fick Anna-Stina gå och sätta sig 
bredvid Ljugare-Pelle på bänken.

Och när förhöret var slut fick alla de andra barnen gå 
hem, men Anna-Stina och Ljugare-Pelle måste sätta sig 
upp i en stor täckvagn och åka bort till en skola i staden, 
där de skulle lära sig tala sanning.

På så sätt kom Anna-Stina att resa ut i vida världen 
långt bort från mor, fast hon bara var sju år på det åt­
tonde.

Först satt Anna-Stina alldeles förkrossad bredvid Lju­
gare-Pelle och grät, men så tog tårarna småningom 
slut, och hon började titta ut litet genom vagnsfönstret. 
Hon måste väl i alla fall se efter hur det såg ut så här 
långt bort, ända bortom de blå bergen.
98



VQuui

6

И

\о

>Лс£, den som väl vore hemma hos mor igen», längte Anna-Siina.



Ljugare-Pelle kände hon sig mycket rädd för, men han 
satt helt lugnt och visslade utan att låtsa om henne alls.

Efter en stund började han dock sjunga en lustig visa 
för att narra henne att skratta och när det lyckades frå­
gade han var hon kom ifrån.

Och innan Anna-Stina visste ordet av hade hon glömt 
sin blyghet och satt och berättade för Ljugare-Pelle allt 
möjligt om mor och korna och getterna och fåren och om 
allt roligt de hade för sig däruppe på fjället.

Rätt som det var sa Ljugare-Pelle: »Äh, nu ljuger du 
allt!»

»Men jag kan ju inte ljuga», sa Anna-Stina bedrövad, 
»alla andra barn kan det, men inte jag, varför har inte mor 
lärt mig det?» Och hon var nära att brista i gråt igen.

»Se så, lipa för all del inte», sa Ljugare-Pelle, »menar 
du verkligen, att du alltid talar sanning?»

»Nej, jag kan ju inte det heller», snyftade Anna-Stina, 
»snälla Pelle, lär mig det, är det mycket svårare än p- 
språket ?»

Då började Pelle skratta, så han måste hålla sig för 
magen, och kusken höll in hästarna och ropade genom en 
ruta i taket, att barnen måste hålla sig tysta.

Men Pelle hade kommit i gott humör av skrattet, och 
han föresatte sig att göra Anna-Stina glad.

»Hör på nu, så ska jag lära dig ljuga», sa han.
Pelle hade stor övning att sätta ihop vidunderliga hi­

storier. Så långt han mindes tillbaka hade han följt med 
en gycklaretrupp som dragit omkring och gjort konster och 
sjungit visor överallt på gårdarna. Någon far och mor
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mindes han aldrig, att han haft. Helt nyligen hade han 
rymt ifrån truppen och börjat gå omkring och göra konster 
på egen hand, och överallt vart han kom i byarna brukade 
han sätta ihop de otroligaste historier och berätta för bar­
nen — därför fick han namnet Ljugare-Pelle. Men han 
hade fått svälta och fara illa sista tiden, så han var rätt 
belåten med att få komma bort till den där anstalten, där 
han i alla fall skulle få mat och tak över huvudet.

Och så berättade han för Anna-Stina:
»Må du tro, jag var på månen häromdan», sa han. »Just 

som månen stod vid skogstopparna passade jag på att 
klättra upp i en hög gran, och så tog jag ett skutt rakt från 
toppen av granen till månen.

» Aj, aj, aj, trampa mig inte på näsan’, sa månen.
»Men däruppe på månen, där var det stiligt, må du tro. 

Allting sken som av finaste glas, och rätt som det var kom 
jag till ett slott av bara kristall, och där bodde mångubben 
och hans drottning, och kungen hade huvudet mitt på ma­
gen och han nickade så vänligt åt mig, men drottningen, 
hon bar sitt huvud under armen, för hon var så rädd att 
tappa det, för det var av finaste glas. Och månprinsessan 
hade långa lockar av glas, som klingade så vackert när hon 
gick, och gick gjorde hon på händerna med fotterna rakt 
i vädret.

»Men så råkade jag halka och satte mig pladask på 
glasgolvet, och då sprack hela månen mitt itu, såg du inte 
i går kväll, att den bara var halv?»

»Det var en lustig saga», sa Anna-Stina, »den har mor 
aldrig berättat, men du sa ju, att du skulle lära mig ljuga.»
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I detsamma var de framme i staden, och kusken öpp­
nade vagnsdörrarna, så Pelle hann aldrig svara Anna- 
Stina. De fördes in i ett stort rum, där kvällsmat stod 
framdukad, och Pelle åt med god aptit, men Anna-Stina 
var så trött och ledsen och längtade så till mor, att hon alls 
inte kunde äta.

Nästa morgon fick Pelle och Anna-Stina gå in i en stor 
skolsal tillsammans med flera andra barn, och så kom en 
lärare med långt vitt skägg och buskiga ögonbryn, och han 
berättade dem om en gosse, som alltid ljög och som det 
därför gick förfärligt illa, och om en annan, som alltid ta­
lade sanning, och som alla höll så mycket av. Och Anna- 
Stina satt och lyssnade, och ibland tyckte hon, att hon för­
stod, och ibland förstod hon inte alls. Och när läraren 
gjorde henne frågor visste hon inte vad hon skulle svara, 
för hon förstod inte orden som han sa.

När hon sen kom på tu man hand med Pelle var han 
så munter och berättade så lustiga historier för henne, att 
hon inte kunde låta bli att skratta, och så lockade han 
henne att berätta om fjället, det var som om han inte 
kunde bli mätt på att höra om det.

Men när Anna-Stina påminde honom om, att han lovat 
lära henne ljuga, sa han, att det fick bli senare. För Pelle 
ville inte bli av med Anna-Stina.

Så gick några dagar. Varenda dag fick Anna-Stina 
höra berättelser, som handlade om, att man skall tala san­
ning, men hon blev inte klokare för det, för hon hade ännu 
i sitt huvud, att det att tala sanning och ljuga var två olika 
slags språk, som man nödvändigt måste lära sig.
102



En dag när de kommit från en lektion var Anna-Stina 
så ledsen, att hon storgrät. »Jag kommer aldrig hem till 
mor», snyftade hon, »för jag kan aldrig lära mig det här.»

»Hör du Anna-Stina», sa Pelle, »jag ska försöka lära 
dig. Men då måste du lova mig, att du ber din mor, att 
jag får komma upp till er som vallpojke, för jag är trött på 
att vara Ljugare-Pelle nu.»

»Vill du verkligen komma med mig hem?» ropade Anna- 
Stina strålande, »tänk vad vi ska få det trevligt uppe på 
fjället! Skynda dig och lär mig nu!»

»Jo ser du, när man talar sanning», sa Pelle, »då säjer 
man precis som det är. Så att när jag säjer, att du har ljust 
hår eller att det här golvet är av trä, då talar jag sanning.»

»Inte kunde jag tro, att det var så lätt», sa Anna-Stina, 
»inte trodde jag, att det hette något särskilt att säga som 
det är. Då talar ju alla människor alltid sanning.»

»Nej inte alla, inte dom som ljuger», sa Pelle, »för att 
ljuga det är att säga som det inte är, som jag gjorde, när 
jag berättade den där historien om månen.»

»Kallas det att ljuga att berätta sagor? Varför säger de 
då, att det är styggt att ljuga? Jag tycker just, att du är så 
snäll, när du berättar sagor.»

»Ja men ser du, när jag berättade det där om månen, så 
försökte jag lura i dig, att det verkligen var så, och därför 
ljög jag», sa Pelle, »för ser du, det är just att ljuga att för­
söka få folk att tro att någonting är, som det inte är.»

»Men vad ska det tjäna till att säga som det inte är, hur 
kan människor vara så dumma och göra det?» sa Anna- 
Stina.
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»Så dum har jag varit förr», sa Ljugare-Pelle, »därför 
har jag fått mitt fula namn, men nu tanker jag héta Val­
lare-Per i stället.»

»Ja, nu måste jag lära mig det här riktigt», sa Anna- 
Stina. »Att tala sanning, det är att säga som det är och 
att ljuga är att säga som det inte är, att tala sanning är att 
säga som det är — åh vad jag är glad, att jag kan det nu, 
Pelle!»

Men Anna-Stinas mor hade blivit något till häpen och 
ledsen, när granngårdsbarnen kom hem utan Anna-Stina, 
och hon trodde inte sina öron, när de sa, att hennes lilla 
Anna-Stina, som aldrig sagt ett osant ord, hade blivit bort­
förd till stan för att lära sig tala sanning.

Hon skickade hastigt bud efter sin syster och bad henne 
komma och sköta om djuren, medan hon själv gav sig iväg 
till stan för att hämta hem Anna-Stina.

Det dröjde några dagar, innan hon kom fram, för hon 
måste gå till fots hela vägen, och när hon snyggat sig litet 
i ett natthärbärge innanför stadsporten, gick hon rakt upp 
till kungens slott för att klaga sin nöd inför honom.

Kungen lyssnade noga på hennes berättelse om hur ly­
dig och sann hennes lilla Anna-Stina alltid varit, och så 
lät han skicka efter överläraren med det långa vita skäg­
get, som genast slog upp i sin stora bok med namn.

»Låt se», sa han, »här har jag det. Jaså, nr 114, ja det 
är ett mycket svårt fall. Det stackars barnet tycks ha ett 
mycket klent förstånd, ty ännu har jag ej lyckats bibringa 
henne det minsta begrepp om vad sanning och lögn är.»

»Har mm Anna-Stina klent förstånd», ropade hennes 
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mor, »den flickan, som lär sig allt så obegripligt lätt. Det 
må jag då säga, att den, som inte kan se på min flickas 
ögon, att hon aldrig i sitt liv ljugit, han måtte själv vara bra 
klen till förståndet.»

»Så, så», sa kungen och hostade litet. »Var så god och 
sitt ner så länge och hämta så hit barnet, att vi själva må 
döma.»

När vakten kom för att hämta Anna-Stina var hon just 
som allra lyckligast över allt vad hon fått lära av Ljugare- 
Pelle, och hon följde villigt med.

När hon kom m i salen och såg sm mor stå där blev hon 
så glad, att hon rusade rakt i famn på mor utan att se kun­
gen eller någon av de andra.

»Åh mor, vad jag är glad», ropade hon, »nu får jag änt­
ligen komma hem till dig, för nu vet jag hur man gör när 
man ljuger.»

»Kära barn, vad säjer du?» sa mor förskräckt, och kun­
gen drog upp ögonbrynen högt i pannan.

»Jo, det har Ljugare-Pelle lärt mig, och han har lärt 
mig tala sanning också», sa Anna-Stina, »du kan inte tro 
hur snäll Ljugare-Pelle är!»

»Anna-Stina, du måste hälsa på kungen», sa mor, och 
då fick Anna-Stina syn på kungen och neg så djupt hon 
kunde. Hon kände sig inte ett dugg blyg nu längre, när 
hon hade mors hand i sin och visste, att hon lärt sig sin 
läxa.

»Snälla herr kung», sa hon, och såg rakt in i kungens 
vänliga ögon, »nu får jag väl äntligen komma hem, för nu 
vet jag alldeles vad ordena betyder, det har Ljugare-Pelle
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lärt mig: att tala sanning är, nej hur var det nu, att tala 
sanning är att säja som det är och att ljuga är att säga som 
det inte är. Se jag visste inte alls förut att det hette något 
särskilt att säga som det är, och därför trodde jag det var 
ett språk alldeles som på p-språket.»

Då började kungen storskratta och hela hovet med, så 
att Anna-Stina förlägen gömde huvudet hos mor, men 
överläraren skrattade inte alls, han såg bara mycket för­
vånad ut.

»Nå Anna-Stina, låt oss nu höra p-språket också», sa 
kungen, och då frågade Anna-Stina blygt: »Ka-pan ku- 
pungepen tapalapa-pepe språpåkepet ?» Och hela hovet 
brast i skratt på nytt.

»Oj, oj, det gör riktigt gott att få skratta ett tag ovanpå 
alla bekymmer», sa kungen och torkade sina glasögon. 
»Hör du Anna-Stina, du kan gärna stanna här litet och 
lära mig och hovet p-språket!»

»Nej tack, snälla kungen», sa Anna-Stina och knep mor 
hårt i handen, »jag måste allt hem till Majros nu och se 
på den nya kalven, men snälla kungen, låt Ljungare-Pelle 
följa med oss hem. Eftersom han har lärt mig så bra, så 
kan han det väl själv också, och då behöver han väl inte 
stanna här längre.»

»Nåja», sa kungen, »det kan nog hända, att Ljugare-Per 
lär sig allra bäst däruppe på fjället hos dig och mor.»

Och så fick då Pelle följa med mor och Anna-Stina 
till byn i kungens egen vagn, och kungen följde dem själv 
ner till slottsträdgårdsporten för att vifta adjö, och han gav 
Anna-Stina ett litet guldhjärta till minne.
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Och nu lever de lyckliga och nöjda där uppe bland get­
ter och kor, och när Anna-Stina och Vallare-Per ibland 
se ut över den vida dalen, så önskar de sig inte alls bortom 
de blå bergen, för de vet, att ingenstans, inte ens i kungens 
slott, är det en sådan glädje att leva som däruppe på sol­
sidan av fjället.
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NÄR STORA BLÅBÄRSBERGET KOM
TILL STA'N





вганве

Л«49'

Det var en gång ett berg, som låg i utkanten av en stor 
skog. Ett väldigt trevligt berg var det. Jag har själv 

sett det en gång, och jag tyckte alldeles det liknade en 
sån där snäll gammal farbror, du vet, som tycker om att 
barnen klättrar på honom och rufsar om i hans hår och som 
alltid har fickorna fulla med godsaker åt dem.

Ett bättre bärställe än det berget finge man då leta ef­
ter! Från fot till topp växte de härligaste blåbär, och sick­
sack och fläckvis lyste lingonen så röda och frestande. Det 
var nästan alldeles omöjligt att hålla sig till en sort, när 
man plockade där. Plockade man lingon, så fick man en
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så’n väldig lust på blåbär — och tvärtom — så alltid fick 
man bären blandade huller om buller i korgarna. På de 
brantaste ställena var det nästan allra roligast att plocka,
bara man lyckades få bra fotfäste, för där var bären dub­
belt så stora. Odon fanns här och var, alldeles förvillande 
lika blåbär, det var precis som om farbror ville skoja
med barnen och narra dem att ta miste. Och kråk­
bären lyste så svarta och såg ut, som om de också gärna 
ville bli plockade, men vem bryr sig om kråkbär och 
odon, när man kan få hur många hundratals liter blåbär 
man vill!

Där högst uppe bredde ljungen ut sig ljusröd och glad 
i solskenet, och vid bergets fot under de höga tallarna och 
granarna avtecknade sig linnearankornas små ljusgröna 
blad. Och mossan se n, som täckte hela berget som en 
mjuk fäll och bildade underlag för blommor och bär! På 
några ställen var den så mjuk och lös, att man sjönk djupt 
ner i den, precis som om man klivit i ett dunbolster; på 
andra var den sträv och grå som bergtrollets skäggstubb, 
och på några ställen igen slät som den finaste gröna sam­
met. Ja, ett märkvärdigt berg var det, men inte kan jag 
beskriva allt, som växte där, då skulle jag visst aldrig 
komma till själva sagan.

Det var två små flickor, som en vacker eftersommar- 
kväll satt på bergtoppen. Den ena hade friska, röda kin­
der, men den andra såg späd och blek ut. De hade ploc­
kat sina korgar fulla med bär och satt nu tysta och såg ut 
över nejden. Mellan tallkronorna, som lyste så rött i af­
tonsolen, skymtade blå skogsåsar, den ena bakom den an-
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dra, ljusare och lättare ju längre bort de låg. Den ena 
flickan, hon med det bleka, smala ansiktet, satt alldeles 
hänryckt över vad hon såg. Hon var inte ett lantbarn, utan 
hade hela sitt liv bott i en stor stad, där de grå husen stodo 
tätt sammanpackade och stängde för solen. Aldrig förr 
hade hon vetat, att det fanns rågot så vackert som detta 
skogsberg. Hon satt och tänkte på hur det skulle vara att 
ha ett sådant berg mitt i den stora staden. På stora tor­
get skulle det nog få rum! Tänk bara vilken glädje det 
skulle bli för stadsbarnen!

Hon var som bäst i färd med att måla ut för sig deras 
häpnad och förtjusning, då hennes kamrat reste sig och 
skakade av mossan på sin kjol. »Kom, Greta, nu tänker 
jag gå hem. Det är snart tid att valla in korna!»

»Jag ska bara sitta kvar en liten stund, så springer jag 
ifatt dig sen.»

Så fort hon blivit ensam, lade hon sig ned, omfamnade 
berget med bägge armarna och ropade: »Kära, kära berg­
troll, låt mig få ditt berg med mig till sta’n!»

Hon gjorde så bara på lek och blev därför mycket för­
skräckt, när hon fick höra ett brummande inifrån berget 
och strax därpå en stor sten vältes åt sidan. Ett lurvigt, 
mossbelupet huvud tittade fram, med ögon, som plirade 
mot dagsljuset.

Nu var det så, att jätten, som bodde där i berget, var ett 
snällt gammalt troll. Visst hade han varit vild och grym 
i sin ungdom, när han först tog sin bostad i det kala grå- 
stensberget. Men allteftersom den mjuka mossan och de 
små vänliga ljungblommorna beklädde hans berg, var det
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som om hans sinne blev blidare. Det var ju alldeles omöj­
ligt att i längden förhärda sitt hjärta mot allt det där lena 
och barnsliga. Nu för tiden låg han mest och sov i sitt 
berg. Han drömde så sköna drömmar om mjuk mossa och 
små bleka linnéor, om skogsstjärnor och pyrola.

Men ibland vaknade han upp och sträckte en smula på 
sig. Då roade det honom att ligga och lyssna till ljuden 
från skogen, ty han hade en mycket skarp hörsel.

Just så låg han, när han fick höra Gretas rop, och 
då blev han nyfiken och måste titta ut ett slag på den, som 
kom med en så underlig begäran.

Där satt ju en liten ljushårig flicka, alldeles lik linnéa- 
blommorna han drömt om! Han blev så förtjust, att han 
räckte ut sitt stora, grova pekfinger och sa’: »Pip!»

Men flickan såg alldeles förskrämd ut. Hon flämtade 
och höll sig med båda händerna fast i mossan.

Då förstod bergtrollet, att han skrämde henne. Han 
drog sin stora hand tillbaka och lade sitt ansikte i de vän­
ligaste veck. »Inte rädd, inte rädd, liten flicka», sa’ han, 
»gamla gubben är inte farlig alls! Vad var det du ville 
mig?» Han försökte göra sin röst så len som möjligt, men 
den lät i alla fall som ett tordön, ty han hade inte pratat 
på många år, så den var rysligt skrovlig.

Men flickan tog mod till sig och började stammande tala 
om för trollet, hur mycket hon tyckte om hans berg och hur 
gärna hon ville, att alla barnen i den stora staden skulle få 
glädja sig åt det.

Trollet hörde tyst på. Han var mycket stolt över sitt 
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berg och blev glad, när någon berömde det. Så rev han 
sig i sitt lurviga huvud och funderade.

»Nå, varför inte?» sa’ han. »Håll dig fast då, och bli 
inte rädd, om det går fort.» Och innan flickan riktigt fat­
tade vad som hände, tog han berget på ryggen och sprang 
med sjumilasteg bort till staden.

Du ska tro att mänskorna, som bodde vid det stora torget 
i staden, blev häpna, när de tittade ut nästa morgon och 
hade ett vilt skogsberg för sina ögon ! De hade haft en för­
färlig natt. Alla hade trott, att det var jordbävning och 
att hela staden skulle störta in. Men det var bara trollet, 
som gått omkring och makat litet på husen för att få rum 
för sitt berg på torget. Han hade gjort det så försiktigt 
och ordentligt som möjligt, för det hade flickan bett honom 
om, så att så värst oredigt blev det hela inte ändå, fast 
nog kom en del hus litet härs och tvärs, och nog blev det 
svårt att komma fram på sina ställen. Till sist hade han 
emellertid fått utrymme nog för sitt berg, och så flyttade 
han dit det. Själv kröp han ner i det för att vila sig en 
smula.

I början var det inte någon, som vågade gå upp på 
berget, fast Anna-Greta sade dem, att det inte alls var far­
ligt. Men de röda och blå bären lyste till sist alltför 
frestande, och snart klättrade en hel svärm barn med sina 
korgar i händerna upp på berget. Det blev ett skratt och 
ett liv. Snart var korgarna fulla och magarna med, men 
ändå var det lika mycket bär kvar.

Nu skall jag säga, att stadsbarnen fick roligt. Alla sina 
lediga stunder tillbringade de på berget. De klättrade i
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träden och rullade sig utför de mossiga sluttningarna eller 
låg på magen bland blåbärsriset och plockade blåbär med 
munnen —, ja, tusen roliga påhitt hade de för sig. Och 
bergtrollet hade nästan lika roligt, där det låg och lyssnade 
till deras pladder. Var det någon, som ville göra någon 
skada åt hans vackra berg, behövde Anna-Greta bara ropa 
ett par ord, så brummade han en smula och ruskade litet på 
berget. Mer behövdes inte, för att de som varit stygga 
skulle bli snälla igen.

Men myndigheterna i staden började fundera på vad de 
bäst skulle använda det där förargliga berget till. För inte 
gick det an att ha ett så nt där vilt skogsberg med mossa och 
vilda bär mitt i en stad!

Och så fick Överhovträdgårdsmästaren och Slottsarki- 
tekten i uppdrag att utarbeta ett förslag. De gingo där på 
berget och mätte och resonerade, och bergtrollet, som hörde 
dem, låg och skrattade sakta för sig själv och tänkte: »Nu 
gäller det att hålla sig vaken!» Nå, så fick de sin plan 
färdig. Kejsaren själv, som nådigt intresserade sig för sa­
ken, beslöt, att den skulle förevisas för honom däruppe på 
själva toppen av berget.

Den dagen fick inga barn komma upp på det; en häck 
av poliser omgav hela berget och hindrade obehöriga att 
tränga sig fram. Däruppe vimlade det av fina människor 
i granna uniformer. Dyrbara mattor var utbredda, och 
på en gyllene tron med tak över satt kejsaren. Så fram­
lades planen. Mossan och riset skulle förstås bort, och i 
stället skulle jord föras på, så att där kunde bli riktigt fina,



klippta gräsmattor med stängsel omkring. Däremellan 
skulle sandvägar anläggas, och trappsteg skulle huggas ut 
i berget, så man bekvämt kunde gå upp och ner. Högst 
uppe skulle ett utsiktstorn byggas och en restaurang med 
musikpaviljong. Lagerbärsträd i krukor skulle man föra 
upp, och i gräsmattorna skulle det bli fina figurer. Vatten­
konster och stengrupper med snäckor omkring skulle man 
förstås också ha. Och många vakter skulle gå omkring i 
uniformer med silverränder på och se efter att ingen klev 
upp i gräsmattorna. Ja, där skulle bli obegripligt fint, men 
så skulle det också kosta obegripligt mycket pengar! För 
att få igen vad det kostade, borde man, sedan man byggt 
en hög mur kring berget, låta alla, som ville komma upp 
där, betala en krona.

Ja, alla där uppe på berget tyckte, att det var en ut­
märkt plan. Men berggubben, som låg innanför och lyss­
nade, han blev arg, och till sist tröt honom tålamodet. Han 
gav till ett ilsket brummande och skakade berget så våld­
samt att tronen ramlade omkull och de förskräckta män­
niskorna trillade om varandra. Ja, några rullade i häpen­
heten ända till bergets fot. Fulla av förfäran flydde de 
hals över huvud därifrån, och ingen av dem vågade vidare 
sätta sin fot på berget.

När någon tid gått, skickades ändå arbetare dit för att 
börja riva bort mossan. Men jätten höll sig vaken. Så 
fort någon började arbeta, blev det en jordbävning igen, 
så till sist ville ingen arbetare våga försöket.

Då blev myndigheterna förbittrade och beslöt att 
spränga bort hela berget. Men när den första stensprän-
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garen började bulta där med sitt järnspett, hördes ett hisk­
ligt brak och en jättelik knuten näve stacks ut ur berget. 
Sen dess fick barnen ha sitt berg i fred.

Så kom vintern med snön, och nu blev det om möjligt 
ännu muntrare på berget, ty nu åktes där kälke och skidor 
på alla håll och kanter. De, som inte hade någotdera, 
satte sig ner ändå och åkte på bara byxorna utför de hala 
sluttningarna. Berggubben låg och lyssnade så innerligt 
belåten till kälkarnas pinglande och barnens muntra: »Se 
upp där nere i backen!» Det glada sorlet verkade sövande 
på honom, och rätt som det var, låg han försänkt i djup 
sömn. Han kunde riktigt behöva sova ut nu, ty han hade 
haft ovanligt mycket att tänka på den sista tiden ! Och sov 
gjorde han fortfarande, när snön smälte bort och det bör­
jade våras på hans berg.

Den, som gladde sig åt våren på berget, det var 
Greta. Hon hade så väl reda på allt, som knoppades och 
spirade där, och varenda liten ny planta hälsade hon med 
glädje. Särskilt intresserad var hon av en blåsippsfamilj, 
som stod under den stora granen på södra sluttningen av 
berget. Den bestod av väl en tio små blåsippsbarn, de 
minsta ännu så väl insvepta i sina silvergrå pälsar, men de 
större redan otåliga att få titta ut; det började lysa litet 
blått i toppen på dem. När hon så en solig vårdag kom 
för att se på dem, hade de fem största syskonen slagit fullt 
ut och blickade glatt upp till henne. De lyste så klara och 
blå mot den mörka mossan, och över dem räckte den all­
varliga granen ut sina långa grenar, beskyddande, som om 
den varit stolt över sina vackra fosterbarn. Greta stod
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tyst med händerna hårt knäppta. Hennes ögon fyll­
des av glädjetårar: »Tack, tack», viskade hon, fast hon 
inte riktigt visste vem hon tackade.

Men några andra barn blev nyfikna och kommo ru­
sande för att se, vad det var hon stod så länge och tittade 
på. »Utslagna blåsippor!» skrek de förtjusta, och innan 
Greta hunnit hejda dem, hade de ryckt av alla blå- 
sipporna, både stora och små. De minsta med de små 
korta stjälkarna brydde de sig inte om att behålla utan 
kastade dem på marken. Stackars lilla Greta! Nu var det 
inte längre av glädje hennes tårar runno.

Samma historia upprepades sedan dag efter dag. Det 
hjälpte inte, att Greta bad dem så vackert att åt­
minstone låta knopparna stå och att inte kasta bort blom­
morna, när de tröttnat på dem, utan ta dem hem och sätta 
dem i vatten. Barnen bara skrattade åt henne.

Om jätten i berget hade varit vaken, så hade hon förstås 
fått hjälp av honom, men nu sov han så tungt, att han ej 
alls hörde hur hon ropade. Och allt morskare blev de 
okynniga barnen. De for fram som vildar, bröt av grenar 
och ryckte upp blomsterstånd och gjorde all odygd, som 
föll dem in.

När det nu blev litet varmare, började människorna att 
soliga dagar slå sig ned på berget med sina matsäcks­
korgar. De hade så muntert och trevligt där, och allt hade 
varit bra, om de bara hade tagit sina äggskal och buteljer 
och smörgåspapper med sig hem i stället för att lämna det 
kvar på berget. Stackars Anna-Greta försökte städa, så 
gott hon kunde, på sitt älskade berg, men det var nästan ett
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hopplöst göra, ty alltjämt kom ¿är nytt skräp — det var 
en svår tid för Anna-Greta.

Men så en dag i slutet av maj väcktes trollet ur sin halv­
slummer av ett skott. Det var en pojke, som gick och sköt 
på småfåglarna. Trollet hörde fågelns ynkliga pip och 
hörde Greta gråta, och han förstod genast hur det 
var fatt. Han gav till ett ilsket brummande och sparkade 
till i berget alldeles under gossens fötter, så att pojken 
ramlade omkull och tappade bössan och stötte sig en stor 
kula i pannan. Det var just rätt åt honom!

Men så fick trollet lust att se, hur hans berg tog sig ut 
så här på vårsidan. Han välte undan stenblocket och stack 
upp sitt stora huvud — med den påföljd att alla barnen 
utom Greta rusade därifrån. Jo, det var en skön syn 
han fick se! Blommor och grenar avryckta och viss­
nade och överallt i mossan äggskal och buteljskärvor och 
flottiga papperslappar. Då blev berggubben ledsen.

»Kom, Greta, så ger vi oss av härifrån!» sa han. 
Så tog han Greta till sig och stjälpte det stora berget 
över sina skuldror igen. Innan han gav sig av, snurrade 
han dock runt några tag, så att papper och äggskal rykte 
— och sedan bar det iväg med långa steg tillbaka till hans 
skog.

När de förfärade stadsmänniskorna åter vågade titta ut 
efter det nya, förfärliga jordskalvet och den rysliga virvel­
vinden, låg stora torget tomt, så när som på en massa butelj­
skärvor och äggskal och flottigt smörgåspapper!
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